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“And Moshe congregated…”. Why was this said? Because it says (Shmot 25,8) “and they 

shall make for me a Mikdash”, I understand it applies for both the mundane days of the 

week and Shabbat.  

And in what way do I observe (Shmot 31,14) “and its desecraters shall be put to death”? 

With regards to all other Melachot (work actions) except for the work of the Mishkan, or 

also with regards to the Melachot of the Mishkan? 

And in what way do I observe (Shmot 25,8) “and you shall make for me a Mikdash”?  

During all other days of the week except Shabbat, or also on Shabbat? 

Logic extrapolates: and what if the sacrificial work – which can only happen because of 

the tools –  overrides Shabbat, than the tools themselves – that the sacrificial work comes 

only because of them – shouldn’t it be that overrides Shabbat?  

The Torah teaches: “And Moshe congregated” – on the mundane days, not Shabbat.   

“And he said to them these are the things…” – Rebbi says: to include thirty nine categories 

of Melacha (work actions) that Moshe said to them orally 

 

“Six days work shall be done…” – that Israel should not say ‘since we are permitted to do 

work in the Mikdash, we should be permitted to do work in the rest of the country, for 

that reason the Torah says: ‘and on the seventh day  you shall have for you holiness’ –   

For you – it will be holy, but for “The Place” (Hashem) – it will be mundane. 

a ‘day of ceasing’ (Shabbat) of holiness Shabbat of Shabbat to Hashem whoever does any 

work on it shall be put to death 

 

“Dwellings” – what does it come to teach? now that we said that obligations upon the 

body are relevant both in Israel and outside of Israel, why did the Torah say ‘dwellings’ 

with regards to Shabbat? It is needed, as you would have thought that because Shabbat 

appears in the context of the holidays, it too requires sanctification by a court, similar to 

holidays, so that is what it came to teach you (that isn’t the case). 

 

 


